
Transliteracija i QR kodovi u projektu Igrajmo se glagoljicom 4 

 
Naši sedmaši Lani, Mladen, Tonči i Daniel izvršili su dogovorene zadatke za veljaču u 
sklopu eTwinning projekta Igrajmo se glagoljicom 4. U tom projektu sudjeluje 21 škola iz 
Hrvatske, Srbije i Slovenije, s preko 200 članova. Voditeljice projekta su Irena Bando iz 
OŠ Jagode Truhelke u Osijeku, Anita Drenjančević iz OŠ Josipovac i Sanja Dulić iz OŠ 
Ivan Milutinović Subotica. 

 

Zadaci su bili sljedeći: 

 

ZADATAK 1 
• od ponuđenih QR kodova odabrati i očitati jedan (ili više) QR kodova 
• očitani tekst transliterirati, odnosno prebaciti u drugo pismo s latinice na glagoljicu pišući 

na papiru koristeći glagoljičku azbuku ili pomoću računalnog programa za transliteraciju 
Latinica u glagoljicu 

  
ZADATAK 2 

• nakon što su preveli (transliterirali) tekst na glagoljicu, fotografirali su ga na računalu 
(snimka zaslona), obrezali sliku te ga priložili na Twinspace podstranicu  
  
ZADATAK 3: 

• pronaći i odabrati svoj omiljeni citat iz neke knjige te ga transliterirati na glagoljicu 
• glagoljički tekst fotografirati ili spremiti kao sliku 
• za tu sliku izraditi QR kod od tog teksta na latinici 
• postaviti jedno pored drugog sliku teksta na glagoljici i pored njega (mali) QR kod te 

nazvati istim imenom  

 


